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УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
Благодарим вас за то, что отдали предпочтение бытовой технике RED SOLUTION.
Надеемся, что вам понравится продукция компании и вы будете выбирать нас и в будущем.

Внимательно прочитайте руководство по эксплуатации и сохраните его в качестве справочника. 
Правильное использование прибора значительно продлит срок его службы.

Актуальную версию руководства смотрите на нашем сайте www.redsolution.company на странице 
соответствующего продукта. Версия, опубликованная на сайте, считается приоритетной.

Хотите узнать больше? Посетите наш сайт www.redsolution.company.
Здесь вы найдете актуальную информацию о технике RED SOLUTION и ожидаемых новинках, сможе-
те получить консультацию онлайн, а также заказать продукцию RED SOLUTION и аксессуары к ней.

Служба поддержки пользователей RED SOLUTION в России: 8-800-511-86-19.

Изготовитель: Шеньчжень ДиЭксЭр Электроник Текнолоджи Ко., Лимитед (Дунгуань Бранч). 
Адрес: #601, #5 Билдинг, #6, Фэнганг Кэцзи роад, Фэнганг таун, Дунгуань, Китай.

Импортер в Российской Федерации: ООО «РЭД».
Адрес: 108810, г. Москва, вн. тер. г. муниципальный округ Внуково, п. Совхоза Крёкшино, ул. Озер-
ная, д. 5, стр. 1, помещ. 22. �ИНН: 7713491474.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Меры безопасности и инструкции, содержа-
щиеся в данном руководстве, не охватывают 
все возможные ситуации, которые могут воз-
никнуть при эксплуатации прибора. При рабо-
те с устройством руководствуйтесь здравым 
смыслом, будьте осторожны и внимательны.

• Вентилятор WSF1001 обеспечивает принуди-
тельную циркуляцию воздуха в помещении. 
Используйте прибор только по назначению. 
Использование прибора в целях, отличающих-
ся от указанных в данном руководстве, наруша-
ет правила эксплуатации.
• Производитель не несет ответственности за 
повреждения, вызванные несоблюдением 
техники безопасности и правил эксплуатации 
прибора.
• Данный электроприбор предназначен для 
использования в быту и может применяться 
в квартирах, загородных домах или в других 
подобных непромышленных условиях. Про-
мышленное или любое другое нецелевое ис-
пользование нарушает условия надлежащей 
эксплуатации. В этом случае производитель не 
несет ответственности за возможные послед-
ствия.
• Перед подключением к электросети для за-
рядки аккумулятора проверьте, совпадает ли 

напряжение сети с номинальным напряжени-
ем питания прибора и/или сетевого адаптера 
(см. технические характеристики или завод-
скую табличку).
• Убедитесь, что используемый сетевой адаптер 
(не входит в комплект) по своим характеристи-
кам совместим с прибором и сетью электропи-
тания.
• Используйте удлинитель, рассчитанный на 
потребляемую мощность прибора: несоответ-
ствие параметров может привести к короткому 
замыканию или возгоранию кабеля.
• Выключайте прибор из розетки после заряд-
ки, а также во время его очистки или пере-
мещения. Извлекайте кабель сухими руками, 
удерживая его за разъем, а не за провод.
• Не протягивайте кабель электропитания 
в дверных проемах или вблизи источников 
тепла. Следите за тем, чтобы электрошнур не 
перекручивался и не перегибался, не сопри-
касался с острыми предметами, углами и кром-
ками мебели.
! ПОМНИТЕ: Случайно повредив кабель элек-
тропитания, можно вызвать неполадки, ко-
торые не соответствуют условиям гарантии, 
а также получить удар током. При поврежде-
нии шнура питания его замену, во избежание 
опасности, должен производить изготовитель, 
сервисная служба или аналогичный квалифи-
цированный персонал.
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• Для дополнительной защиты целесообразно 
установить устройство защитного отключения 
(УЗО) с номинальным током срабатывания, 
не превышающим 30 мА, в цепь питания; при 
установке следует обратиться за консультаци-
ей к специалисту.
• Не рекомендуется долгое время находиться 
под потоком холодного воздуха от вентиля-
тора, особенно в жаркую погоду и/или после 
физических нагрузок, чтобы не навредить здо-
ровью.
• Запрещается препятствовать циркуляции 
воздуха во время работы вентилятора, блоки-
руя отверстия защитного кожуха.
• Запрещается касаться вращающихся лопастей 
руками и/или любыми другими предметами во 
избежание травм и/или поломки прибора.
• Запрещается запускать вентилятор без крыш-
ки защитного кожуха, установленной надлежа-
щим образом.
• Запрещается использовать вентилятор в 
сильно запыленных помещениях, а также в ток-
сичных, взрыво- и пожароопасных средах.
• Не оставляйте работающий вентилятор без 
присмотра, особенно если в помещении есть 
маленькие дети или животные.
• Запрещено эксплуатировать прибор на от-
крытом воздухе: попадание влаги или посто-
ронних предметов внутрь корпуса прибора 
может серьезно повредить его.

• Запрещается пользоваться прибором вблизи 
наполненных водой емкостей (ванны, ракови-
ны и др.), погружать прибор, кабель питания и 
пульт дистанционного управления в воду или 
помещать их под струю воды, а также эксплуа-
тировать прибор в помещениях с повышенной 
влажностью.
Не допускайте контакта прибора с водой. Это 
может привести к поражению электрическим 
током!
• Прибор не предназначен для использования 
лицами (включая детей) с пониженными фи-
зическими, психическими или умственными 
способностями или при отсутствии у них опыта 
или знаний, если они не находятся под контро-
лем данного прибора лицом, ответственным за 
их безопасность. Дети должны находиться под 
присмотром, чтобы не допускать игры с прибо-
ром.
• Запрещено самостоятельно ремонтировать 
прибор или изменять его конструкцию. Ремонт 
прибора должен производить только специа-
лист авторизованного сервис-центра. 

Непрофессионально выполненная рабо-
та может привести к поломке прибора, 
травмам и повреждению имущества.

ВНИМАНИЕ! Запрещено использовать при-
бор при любых неисправностях.
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Технические характеристики

Модель............................................................................ WSF1001
Мощность................................................................................. 8 Вт
Материал корпуса................................................... пластик
Защита от поражения электротоком......... класс II
Аккумулятор................................................литий-ионный,

емкость 3600 мА·ч, напряжение 3,7 В 
Тип двигателя............................................... бесщеточный

постоянного тока
Разъем питания................................................... USB, тип С
Режимов работы.......................................................................8
Таймер....................................................................................... 1–8 ч
Автовращение......................................................................120˚
Угол наклона.......................................................................... 165˚
Регулировка высоты.....................................455–900 мм
Подсветка.........................................................светодиодная
Пульт ДУ.........................................................инфракрасный
Время до полной зарядки аккумулятора......... 3 ч
Время непрерывной работы.......................2 ч (макс. 

мощность) – 26 ч (мин. мощность)
Дисплей........................................................... светодиодный
Диаметр лопастей....................................................... 19,3 см

Тип управления.......................................... электронный, 
дистанционный

Уровень шума............................................................до 48 дБ
Вес нетто..................................................................................2,1 кг
Габаритные размеры (Ш*В*Г).......255х255х140 мм 

(сложенный); 255х255х900 мм (разложенный)
Длина кабеля питания......................................................1 м

Комплектация 

Вентилятор.............................................................................1 шт.
Пульт дистанционного управления...................1 шт.
Кабель питания USB........................................................1 шт.
Чехол для хранения.........................................................1 шт.
Руководство по эксплуатации 
и гарантийный талон......................................................1 шт.

Производитель имеет право вносить измене-
ния в дизайн, комплектацию и технические 
характеристики прибора в ходе постоянного 
совершенствования своей продукции без до-
полнительного уведомления об этом. В техни-
ческих характеристиках допускается погреш-
ность ±10 %.
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Устройство прибора 

1.	 Крышка защитного кожуха
2.	 Лопасти крыльчатки вентилятора
3.	 Телескопическая штанга
4.	 Панель управления
5.	 Основание вентилятора
6.	 Светодиодная подсветка
7.	 Пульт дистанционного управления
8.	 Защитный кожух
9.	 Кнопка складывания корпуса
10.	Выключатель питания
11.	 Порт USB для подключения кабеля
12.	 Кабель питания USB
13.	 Чехол для хранения

Панель управления

1.	 Дисплей
2.	 Индикатор вращения вентилятора на осно-

вании
3.	 Индикатор скорости обдува / времени по 

таймеру
4.	 Индикатор заряда аккумулятора / подклю-

чения к сети
5.	 Кнопка выбора скорости обдува
6.	 Кнопка отсрочки автоотключения
7.	 Кнопка вращения вентилятора на основа-

нии

1

2 3 4

5 6 7 8 9

8.	 Кнопка подсветки
9.	 Кнопка включения/выключения прибора
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Пульт дистанционного управления 

1.	 Кнопка вращения вентилятора  
на основании

2.	 Кнопка включения/выключения подсветки
3.	 Кнопка отсрочки автоотключения
4.	 Кнопка максимальной скорости обдува
5.	 Кнопка включения/выключения прибора 
6.	 Кнопка выбора скорости обдува
7.	 Выдвижной держатель для батарейки 

CR2025
8.	 Кнопка извлечения держателя
9.	 Корпус пульта ДУ
10.	ИК-излучатель пульта ДУ

I. ПЕРЕД НАЧАЛОМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Аккуратно достаньте прибор и его комплекту-
ющие из коробки.
Удалите все упаковочные материалы и реклам-
ные наклейки.

Обязательно сохраните на месте преду-
преждающие наклейки (при наличии)  
и табличку с серийным номером прибора 

на корпусе!

После транспортировки или хранения при 
низких температурах выдержите прибор при 
комнатной температуре не менее 2 часов пе-
ред включением.
Протрите корпус прибора влажной тканью  
и дайте ему просохнуть.



12

1 2 3



13

RUS

плее будет гореть красным, пока прибор под-
ключен к сети.
2.	Когда индикатор загорится зеленым, значит 
прибор полностью заряжен.
Время до полной зарядки аккумулятора со-
ставляет приблизительно 3 ч.
Во время работы следите за уровнем заряда 
на дисплее. Когда заряд уменьшится до кри-
тического уровня, индикатор  начнет мигать 
красным, после чего прибор автоматически 
перейдет на минимальную скорость обдува, а 
далее выключится.

Вентилятор может работать как автономно, так 
и от сети.

II. ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРИБОРА

1. Переведите выключатель питания (на зад-
ней стороне основания прибора) в положение 
ВКЛ.
2. Выньте пульт ДУ из углубления в основании, 
если хотите управлять работой вентилятора с 
панели управления (управление с пульта опи-
сано в следующем разделе).
3. Нажмите кнопку  на панели управления. 

1 2 3

Раскладывание корпуса и регулировка вы-
соты

1.	 Установите прибор на твердую сухую устой-
чивую поверхность, исключающую риск 
опрокидывания.

2.	 Нажмите кнопку складывания корпуса 
и, удерживая ее, установите штангу в 
вертикальное положение; затем отпустите 
кнопку, чтобы штанга зафиксировалась 
вертикально.

3.	 Отрегулируйте высоту вентилятора при 
помощи телескопической штанги, придер-
живая основание другой рукой.

4.	 Отрегулируйте угол наклона крыльчатки 
вентилятора, поворачивая защитный кожух 
вверх-вниз.

Зарядка аккумулятора

Перед началом использования полностью за-
рядите аккумулятор прибора.

1.	 Подключите кабель USB из комплекта по-
ставки одним концом – к порту вентилятора, 
а другим – к порту сетевого адаптера (адаптер 
приобретается отдельно; рекомендуемые ха-
рактеристики: 5 В , 2 А). Подключите адаптер 
к сети электропитания. Индикатор  на дис-
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Вентилятор запустится на минимальной ско-
рости по умолчанию (на дисплее отображается 
скорость «1»).
4. Чтобы установить нужную скорость обдува 
в диапазоне от 1 до 8, последовательно нажи-
майте кнопку . При выборе максимальной 
скорости на дисплее отобразится символ «Н», 
соответствующий скорости 8. Следующее на-
жатие возвращает к скорости 1.
5. Нажмите кнопку , если нужно включить 
вращение вентилятора на основании (на дис-
плее будет отображаться индикатор ). Вен-
тилятор будет медленно поворачиваться впра-
во и влево в диапазоне 120˚. Чтобы остановить 
вращение, снова нажмите  (индикатор вра-
щения погаснет).

Если вращение прервать кнопкой  посреди 
цикла (так что воздушный поток окажется на-
правлен вбок, а не вперед), а затем выключить 
прибор кнопкой , то вентилятор сначала 
вернется в исходное положение (на дисплее 
будет отображаться ) и лишь затем выклю-
чится.

6. Нажмите кнопку , чтобы включить свето-

диодную подсветку в нижней части основания; 
нажмите еще раз, чтобы выключить.
7. Нажимайте кнопку , если нужно устано-
вить таймер автоотключения вентилятора. 
Каждое нажатие устанавливает время в часах 
от 1 до 8 (на дисплее будет отображаться соот-
ветствующая цифра), по прошествии которого 
вентилятор автоматически выключится. Чтобы 
отменить автоотключение, выберите значение 
«0».

Управление с пульта дистанционного управ-
ления

Для работы с пультом ДУ требуется одна 
батарейка CR2025, приобретаемая само-
стоятельно. Инструкции по установке и 

замене батарейки см. в разделе «Уход за при-
бором» / «Замена батарейки пульта дистанци-
онного управления».
Чтобы воспользоваться пультом ДУ, направьте 
ИК-излучатель пульта на вентилятор с рассто-
яния не больше 5 м, так чтобы между пультом 
и вентилятором не было препятствий, спо-
собных помешать передаче сигнала (стены, 
мебель, источники электромагнитных помех). 
Также убедитесь, что ИК-приемник, располо-
женный под дисплеем панели управления, 
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ничто не блокирует. Управление с пульта осу-
ществляется следующими кнопками.
1.	 Кнопка  включает/выключает прибор. По 
умолчанию вентилятор запускается на мини-
мальной скорости (на дисплее отображается 
скорость «1»).
2.	Кнопка  позволяет установить скорость 
обдува в диапазоне от 1 до 8. При выборе мак-
симальной скорости на дисплее отобразится 
символ «Н», соответствующий скорости 8. Сле-
дующее нажатие возвращает к скорости 1.
3.	Кнопка  быстро включает максимальную 
скорость, не требуя последовательно пере-
ключать скорости. Чтобы вернуться к меньшим 
скоростям, нажимайте кнопку .
4.	Кнопка  включает вращение вентилятора 
на основании (на дисплее будет отображаться 
индикатор ). Чтобы остановить вращение, 
снова нажмите  (индикатор вращения пога-
снет).
5.	Кнопка  включает светодиодную подсвет-
ку в нижней части основания; нажмите еще 
раз, чтобы выключить.
6.	Кнопка  позволяет установить таймер 
автоотключения вентилятора. Каждое нажа-

тие устанавливает время в часах от 1 до 8 (на 
дисплее будет отображаться соответствующая 
цифра), по прошествии которого вентилятор 
автоматически выключится. Чтобы отменить 
автоотключение, выберите значение «0».

По окончании работы нажмите кнопку  на 
панели управления или пульте ДУ, чтобы вы-
ключить вентилятор. Если прибор не будет 
использоваться долгое время, переведите вы-
ключатель питания в положение ВЫКЛ.

III. УХОД ЗА ПРИБОРОМ

Перед очисткой прибора убедитесь, что при-
бор отключен от электросети (выключатель 
питания – в положении ВЫКЛ.). Для очистки 
корпуса прибора пользуйтесь сухой мягкой 
тканью.
! ЗАПРЕЩАЕТСЯ погружать корпус прибора, 
кабель питания и пульт ДУ в воду или поме-
щать их под струю воды!
! ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать при очистке 
прибора грубые салфетки или губки, абразив-
ные пасты. Также недопустимо использовать 
любые химически агрессивные вещества.
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1 2 3 Очистка крыльчатки вентилятора

Для очистки лопастей крыльчатки вентилято-
ра, на которой со временем скопилась пыль, 
потребуется снять крышку защитного кожуха. 
Убедитесь, что прибор полностью выключен 
(выключатель питания – в положении ВЫКЛ.).

1.	 Открутите крепежный винт, расположен-
ный внутри кожуха с задней нижней сто-
роны, пользуясь подходящей крестовой 
отверткой (не входит в комплект). Не поте-
ряйте винт!

2.	 Поверните крышку кожуха против часовой 
стрелки, чтобы открыть замок, а затем осто-
рожно снимите ее. Для удобства снятия 
крышку можно подтолкнуть изнутри отверт-
кой, придерживая рукой саму крышку. Не 
рекомендуется подцеплять крышку метал-
лическими предметами (например, ножом), 
иначе можно повредить решетку.

3.	 Протрите крыльчатку и внутреннюю сторо-
ну кожуха мягкой и слегка влажной тканью.

4.	 Соберите вентилятор в порядке, обратном 
сборке.



18

1 2

нажать

старая 
батарейка

новая
батарейка

потянуть



19

RUS

1 2 Замена батарейки пульта дистанционного 
управления

Если батарейка CR2025 в пульте требует заме-
ны, выполните следующие действия:

1.	 Полностью отключите вентилятор, пере-
ведя выключатель питания в положение 
ВЫКЛ., чтобы исключить случайное включе-
ние с пульта.

2.	 Большим и средним пальцами зажмите вы-
ступы держателя на корпусе пульта и потя-
ните держатель на себя.

3.	 Утилизируйте старую батарейку согласно 
нормам по утилизации, принятым в вашем 
регионе.

4.	 Установите в держатель новую подходящую 
батарейку CR2025, соблюдая полярность 
(правильная ориентация батарейки также 
указана на корпусе пульта снизу). При уста-
новке батарейки руки должны быть сухими.

5.	 Вставьте держатель в пульт до щелчка.

Хранение и транспортировка

Перед хранением и повторной эксплуатаци-
ей очистите и полностью просушите все части 

прибора. Установите пульт ДУ в специальное 
углубление в основании прибора. При необ-
ходимости сложите корпус. Храните прибор в 
сухом вентилируемом месте вдали от нагрева-
тельных приборов и попадания прямых сол-
нечных лучей.
При транспортировке и хранении запрещает-
ся подвергать прибор механическим воздей-
ствиям, которые могут повредить прибор и/
или нарушить целостность упаковки.
Берегите упаковку прибора от воды и других 
жидкостей.

IV. ПЕРЕД ОБРАЩЕНИЕМ В СЕРВИС-ЦЕНТР

Неисправность Возможная 
причина

Способ
устранения

Прибор не 
включается или 
выключается 
сразу после 
включения. На 
дисплее мигает 
красный индика-
тор    

Аккумулятор пол-
ностью разряжен 
или критически 
близок к полной 
разрядке

Зарядите 
аккумулятор, 
как описано в 
разделе «Зарядка 
аккумулятора».
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Неисправность Возможная 
причина

Способ
устранения

Аккумулятор  
не заряжается

Прибор не 
подключен / 
неправильно 
подключен к сети 
электропитания

Убедитесь, что 
подключение 
выполнено над-
лежащим обра-
зом. Используйте 
только кабель 
из комплекта 
поставки и совме-
стимый сетевой 
адаптер (нет в 
комплекте).

Пульт ДУ  
не работает

Батарейка не 
установлена в 
пульт ДУ

Установите 
батарейку в 
пульт (батарейка 
приобретается 
отдельно)

Батарейка в пуль-
те ДУ разряжена

Замените бата-
рейку

Неисправность Возможная 
причина

Способ
устранения

Пульт ДУ  
не работает

ИК-излучатель 
направлен не 
на вентилятор; 
ИК-приемник 
заблокирован; 
препятствия 
между пультом и 
вентилятором

Убедитесь, что 
излучатель 
пульта 
направлен 
строго на 
приемник 
вентилятора 
(расположен 
под дисплеем), 
а между 
пультом и 
вентилятором 
нет 
посторонних 
предметов 
(мебель, стены, 
источники 
электро-
магнитных 
помех и т. д.)

Слишком боль-
шое расстояние 
между пультом ДУ 
и вентилятором

Убедитесь, что 
расстояние 
от пульта до 
вентилятора не 
превышает 5 м.
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Неисправность Возможная 
причина

Способ
устранения

Во время работы 
прибора появил-
ся посторонний 
запах

На некоторые ча-
сти прибора было 
нанесено защит-
ное покрытие

Посторонний 
запах исчезнет 
через 
некоторое 
время

Прибор сильно 
нагревается во 
время работы

Сократите 
время 
непрерывной 
работы прибора

Если неисправность устранить не уда-
лось, обратитесь в авторизованный сер-
висный центр.
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V. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

На данное изделие предоставляется гаран-
тия сроком на 12 месяцев с момента его при-
обретения или с даты изготовления изделия 
(если дату продажи определить невозможно). 
В течение гарантийного периода изготовитель 
обязуется устранить путём ремонта, замены де-
талей или замены всего изделия любые завод-
ские дефекты.
Гарантия вступает в силу только в том случае, 
если дата покупки подтверждена печатью ма-
газина и подписью продавца на оригинальном 
гарантийном талоне. Настоящая гарантия при-
знаётся лишь в том случае, если изделие при-
менялось в соответствии с руководством по 
эксплуатации, не ремонтировалось, не разби-
ралось и не было повреждено в результате не-
правильного обращения с ним, а также сохра-
нена полная комплектность изделия. Данная 
гарантия не распространяется на естествен-
ный износ изделия. Настоящая гарантия не 
распространяется на изделия, используемые 
в промышленных и/или коммерческих целях.
Гарантия не распространяется на изделия  
с повреждениями, вызванными:
• неправильной эксплуатацией, небрежным 
обращением, неправильным подключением, 
несоблюдением прилагаемого руководства;
• механическими, тепловыми и иными повреж-

дениями, возникшими по причине неправиль-
ной эксплуатации, небрежного отношения или 
несчастного случая;
• несвоевременной очисткой фильтров, пы-
лесборников и других частей и аксессуаров, 
требующих периодической очистки и замены;
• попаданием внутрь посторонних предметов, 
жидкостей, насекомых, грызунов и т. д.;
• повреждением электрических шнуров;
• подключением в сеть с напряжением, отлич-
ным от указанного в правилах эксплуатации на 
изделие, или если параметры питающей сети 
не соответствуют стандартным;
• неквалифицированным ремонтом и другими 
вмешательствами, повлёкшими изменения 
конструкции изделия;
• изменением или удалением серийного номе-
ра, или если серийный номер неразборчиво 
напечатан.
Гарантия не распространяется на узлы, ме-
ханизмы и аксессуары, имеющие срок есте-
ственного износа (щётки для пылесосов, ме-
таллические чаши мультиварок и формы для 
выпекания с антипригарным покрытием, сет-
ка-нож для соковыжималок, ножи, мешки-пы-
лесборники, сменные фильтры, шампуни, жид-
кости и т. д.), а также на аккумуляторы и батареи 
питания. В соответствии с руководством по 
эксплуатации под действие гарантии не под-
падают работы по периодическому обслужи-
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ванию изделия. 
Срок службы изделия и срок действия гаран-
тийных обязательств на него исчисляются со 
дня продажи или с даты изготовления изделия 
(в случае, если дату продажи определить не-
возможно).
Дату изготовления прибора можно найти в 
серийном номере, расположенном на иден-
тификационной наклейке на корпусе изделия. 
Серийный номер состоит из 13 знаков. 6-й и 7-й 
знаки обозначают месяц, 8-й — год выпуска 
устройства.

1 — месяц производства (01 — январь, 02 — февраль... 12 — декабрь), 
2 — год производства (1 — 2021 г., 2 — 2022 г.... 0 — 2030 г.),

 3 — серийный номер модели.

Установленный производителем срок службы 
прибора составляет 3 года со дня его приобре-
тения при условии, что эксплуатация изделия 
производится в соответствии с данным руко-
водством, применимыми техническими стан-
дартами и при соблюдении условий гарантий-
ного обслуживания.

Упаковку, руководство пользователя, а 
также сам прибор необходимо утилизи-
ровать в соответствии с местной про-

граммой по переработке отходов. После окон-
чания срока службы не выбрасывайте прибор 
вместе с бытовыми отходами. Передайте его в 
специализированный пункт для дальнейшей 
утилизации. Проявите заботу об окружающей 
среде. Отходы, образующиеся при утилизации 
изделий, подлежат обязательному сбору с по-
следующей утилизацией в установленном по-
рядке и в соответствии с действующими требо-
ваниями и нормами отраслевой нормативной 
документации, в том числе в соответствии с 
СанПиН 2.1.7.1322-03 «Гигиенические требова-
ния к размещению и обезвреживанию отходов 
производства и потребления».
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Құрылғыны пайдаланбас бұрын, пайдала-
ну нұсқаулығын мұқият оқып шығыңыз және 
оларды болашақта анықтама алу үшін сақтап 
қойыңыз. Құрылғыны дұрыс пайдалану оның 
қызмет ету мерзімін айтарлықтай ұзартады..

Пайдалану нұсқаулығының соңғы нұсқасымен 
біздің веб-сайтымыздан танысуға болады 
www.redsolution.company тиісті өнім бетінде. 
Веб-сайтта жарияланған нұсқа сенімді нұсқа 
болып саналады.

ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
Осы нұсқаулықтағы қауіпсіздік шаралары 
мен нұсқаулар құрылғыны пайдалану кезін-
де туындауы мүмкін барлық жағдайлар-
ды қамтымайды. Құрылғыны пайдаланған 
кезде ақыл-ойды, сақтықты және мұқият-
тылықты қолданыңыз.

• WSF1001 желдеткіші бөлмеде ауаның мәжбүр-
лі айналымын қамтамасыз етеді. Құрылғыны 
тек мақсаты бойынша пайдаланыңыз. Құрылғы-
ны осы нұсқаулықта көрсетілгеннен басқа мақ-
саттарда пайдалану пайдалану нұсқауларын 
бұзады.
• Өндіруші құрылғының қауіпсіздік шаралары 

мен пайдалану ережелерін сақтамау салда-
рынан келтірілген залал үшін жауапты емес.
• Бұл электр құрылғысы тұрмыстық пайдала-
нуға арналған және пәтерлерде, саяжай үй-
лерінде немесе басқа да осыған ұқсас өнер-
кәсіптік емес орталарда пайдалануға болады. 
Өнеркәсіптік немесе басқа өнеркәсіптік емес 
пайдалану тиісті пайдалану шарттарын бұзады. 
Бұл жағдайда өндіруші кез келген ықтимал сал-
дар үшін жауапты емес.
• Батареяны зарядтау үшін қуат көзіне қоспас 
бұрын, қуат көзінің кернеуі құрылғының және/
немесе қуат адаптерінің номиналды кернеуіне 
сәйкес келетінін тексеріңіз (техникалық сипат-
тамаларды немесе техникалық сипаттамалар-
ды қараңыз).
• Қолданып жатқан қуат адаптерінің (жинаққа 
кірмейді) құрылғымен және қуат көзімен үй-
лесімді екеніне көз жеткізіңіз.
• Құрылғының қуат тұтынуына есептелген 
ұзартқыш сымды пайдаланыңыз: параметр-
лердің сәйкес келмеуі кабельде қысқа тұйықта-
луға немесе өртке әкелуі мүмкін.
• Құрылғыны зарядтағаннан кейін, тазаламас 
немесе жылжытпас бұрын, оны розеткадан 
суырыңыз. Кабельді құрғақ қолмен, сымнан 
емес, қосқыштан ұстап алыңыз.
• Қуат сымын есіктер арқылы немесе жылу 
көздерінің жанынан өткізбеңіз. Қуат сымының 
бұралмағанына немесе майыспағанына және 



25

KAZ

үшкір заттарға, бұрыштарға немесе жиһаздың 
шеттеріне тимегеніне көз жеткізіңіз.
! ЕСТЕ САҚТАУ Қуат сымының кездейсоқ 
зақымдануы кепілдікте қамтылмаған ақауларға 
әкелуі мүмкін және электр тогының соғуына 
әкелуі мүмкін. Егер қуат сымы зақымдалған 
болса, қауіпті болдырмау үшін оны өндіруші, 
оның қызмет көрсету агенті немесе сол сияқты 
білікті мамандар ауыстыруы керек.
• Қосымша қорғаныс үшін қуат көзінің тізбегі-
не номиналды өшіру тогы 30 мА-дан аспайтын 
қалдық ток құрылғысын (ҚТО) орнату ұсыныла-
ды; оны орнатқан кезде маманмен кеңесіңіз.
• Денсаулыққа зиян келтірмеу үшін, әсіресе 
ыстық ауа райында және/немесе дене белсен-
ділігінен кейін желдеткіштен шығатын суық ауа 
ағынының астында ұзақ уақыт болу ұсыныл-
майды.
• Желдеткіш жұмыс істеп тұрған кезде қорғаныс 
қақпағындағы саңылауларды жауып, ауа айна-
лымына кедергі келтірмеңіз.
• Жарақат алуды және/немесе құрылғының 
зақымдалуын болдырмау үшін айналмалы пы-
шақтарды қолыңызбен және/немесе басқа зат-
тармен ұстамаңыз.
• Қорғаныш қақпағы дұрыс орнатылмайынша, 
желдеткішті пайдаланбаңыз.
• Желдеткішті өте шаңды бөлмелерде, сон-
дай-ақ улы, жарылғыш және өрт қауіпті орта-

ларда пайдалануға тыйым салынады.
• Әсіресе бөлмеде кішкентай балалар немесе 
жануарлар болса, желдеткішті қараусыз қалды-
рмаңыз.
• Құрылғыны далада пайдаланбаңыз: құрылғы 
корпусының ішіне ылғал немесе бөгде заттар-
дың түсуі оны қатты зақымдауы мүмкін.
• Құрылғыны су толтырылған ыдыстардың 
(ванналар, раковиналар және т.б.) жанында 
пайдалануға, құрылғыны, қуат кабелін және 
қашықтан басқару пультін суға батыруға не-
месе ағын судың астына қоюға, сондай-ақ 
құрылғыны ылғалдылығы жоғары бөлмелерде 
пайдалануға тыйым салынады.
Құрылғының суға тиюіне жол бермеңіз. Бұл 
электр тогының соғуына әкелуі мүмкін!
• Бұл құрылғы физикалық, сенсорлық немесе 
ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе тәжіри-
бесі мен білімі жеткіліксіз адамдардың (соның 
ішінде балалардың) пайдалануына арнал-
маған, егер оларға қауіпсіздікке жауапты тұлға 
құрылғыны пайдалану туралы бақылау немесе 
нұсқаулық бермесе. Балалардың құрылғымен 
ойнамауын қамтамасыз ету үшін оларды бақы-
лауда ұстау керек.
• Құрылғыны өзіңіз жөндеуге немесе өзгертуге 
тырыспаңыз. Жөндеу жұмыстарын тек уәкілетті 
қызмет көрсету орталығының маманы жүргізуі 
керек. 
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Кәсіби емес жұмыс құрылғының зақымда-
луына, жеке жарақатқа және мүлікке зиян 
келтіруі мүмкін.

! АБАЙ БОЛЫҢЫЗ! Құрылғы дұрыс жұмыс 
істемесе, оны пайдаланбаңыз.

Техникалық сипаттамалар

Үлгі...................................................................................... WSF1001
Қуаты............................................................................................ 8 Вт
Корпус материалы.................................................. пластик
Электр тогынан қорғану класы...................................... II
Батарея......................................... li-ion, 3600 мАч, 3,7 В 
Қозғалтқыш түрі...............................................................BLDC
Қуат қосқышы.......................................................USB, C түрі
Жұмыс режимдері...................................................................8
Таймер............................................................................. 1–8 сағат
Автоматты айналу..............................................................120˚
Еңкейту бұрышы................................................................ 165˚
Биіктікті реттеу...................................................455–900 мм
Жарықдиодты........ жарықдиодты жарықтандыру
Қашықтан басқару пультінің........................................ИК
Батареяның толық зарядталу уақыты.........3 сағат
Үздіксіз жұмыс уақыты.............................................2 сағат

(макс. қуат) – 26 сағат (мин. қуат)

Дисплей..................................................................................... LED
Пышақтың диаметрі.................................................. 19,3 см
Басқару түрі..............................электронды, қашықтан
Шу деңгейі............................................................ 48 дБ дейін
Таза салмағы.........................................................................2,1 кг
Өлшемдері (WHD)..................................255х255х140 мм 

(бүктелген); 255*255*900 мм (жайылған)
Электр бау ұзындығы.........................................................1 м

Жабдық 

Желдеткіш........................................................................... 1 дана
Қашықтан басқару пульті........................................ 1 дана
USB қуат кабелі............................................................... 1 дана
Сақтау қорабы................................................................. 1 дана
Пайдаланушы нұсқаулығы және 
кепілдік картасы............................................................ 1 дана

Өндіруші өнімдерін үнемі жетілдіре отырып, 
олардың дизайнын, қаптамасын және тех-
никалық сипаттамаларын ескертусіз өзгерту 
құқығын өзінде қалдырады. Техникалық сипат-
тамалар ±10% рұқсат етілген шектеулерге бағы-
нады.

1

2

3
7

8

9

10 11 12

13

4

5

6



27

KAZ

1

2

3
7

8

9

10 11 12

13

4

5

6



28

Құрылғының құрылымы

1.	 Қорғаныш корпусының қақпағы
2.	 Желдеткіш дөңгелекшесінің қалақшалары
3.	 Телескопиялық баған
4.	 Басқару панелі
5.	 Желдеткіш базасы
6.	 Жарықдиодты жарықдиодты жарықтандыру
7.	 Қашықтан басқару пульті
8.	 Қорғаныш жабыны
9.	 Қапты бүктеу түймесі
10.	Қуат қосқышы
11.	 Кабельді қосуға арналған USB порты
12.	 USB қуат кабелі
13.	 Сақтау қорабы

Басқару панелі

1.	 Дисплей
2.	 Негіздегі желдеткіштің айналу индикаторы
3.	 Үрлегіш жылдамдығы/таймер көрсеткіші
4.	 Батарея заряды/желіге қосылу индикаторы
5.	 Үрлеу жылдамдығын таңдау түймесі
6.	 Автоматты түрде өшіруді кешіктіру түймесі 

1
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7.	 Негізіндегі желдеткішті айналдыру түймесі
8.	 Артқы жарық түймесі
9.	 Құрылғының қосу/өшіру түймесі
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Қашықтан басқару пульті

1.	 Негізіндегі желдеткішті айналдыру түймесі
2.	 Артқы жарық түймесі
3.	 Автоматты түрде өшіруді кешіктіру түймесі
4.	 Максималды үрлеу жылдамдығының түй-

месі
5.	 Құрылғының қосу/өшіру түймесі
6.	 Үрлеу жылдамдығын таңдау түймесі
7.	 Жиналмалы CR2025 батарея ұстағышы
8.	 Ұстағышты шығару түймесі 
9.	 Қашықтан басқару пульті корпусы
10.	Қашықтан басқару пультінің инфрақызыл 

сәулелендіргіші

I. ПАЙДАЛАНУ АЛДЫНДА

Құрылғыны және оның құрамдас бөліктерін қо-
раптан абайлап шығарыңыз.
Барлық орау материалдары мен жарнамалық 
стикерлерді алып тастаңыз.

Құрылғыдағы ескерту жапсырмаларын 
(бар болса) және сериялық нөмір тақта-
сын орнында сақтаңыз!

Төмен температурада тасымалдағаннан неме-
се сақтағаннан кейін, құрылғыны қосар алдын-
да кемінде 2 сағат бойы бөлме температура-
сында ұстаңыз.
Құрылғының корпусын дымқыл шүберекпен 
сүртіп, кептіріңіз.

1 2 3
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Денені жайып, биіктігін реттеу

1.	 Құрылғыны аударылып кету қаупін бол-
дырмайтын қатты, құрғақ, тұрақты бетке 
қойыңыз.

2.	 Штанганы тік күйге орнату үшін корпусты 
бүктеу түймесін басып тұрыңыз, содан кейін 
штанганы тік күйге бекіту үшін түймені 
жіберіңіз.

3.	 Екінші қолыңызбен негізді ұстап тұрып, 
телескопиялық шыбықты пайдаланып жел-
деткіштің биіктігін реттеңіз.

4.	 Қорғаныш қақпағын бұрау арқылы желдет-
кіштің дөңгелек бұрышын реттеңіз.

Батареяны зарядтау

Құрылғыны қолданар алдында батареяны то-
лығымен зарядтаңыз.

1.	 Берілген USB кабелін желдеткіш портына, ал 
екінші ұшын желілік адаптер портына қосыңыз 
(адаптер бөлек сатылады; ұсынылған сипат-
тамалар: 5 В , 2 А). Адаптерді қуат көзіне қо-
сыңыз. Индикатор   құрылғы қуат көзіне қо-
сылған кезде дисплей қызыл түспен жанады.
2.	Индикатор жасыл түске айналғанда, құрылғы 
толық зарядталған.

Батареяны толық зарядтау үшін шамамен 3 
сағат қажет.
Жұмыс істеп тұрған кезде дисплейде батарея 
деңгейін бақылаңыз. Батарея деңгейі крити-
калық деңгейге түскенде, индикатор жанады 

 қызыл түспен жыпылықтай бастайды, содан 
кейін құрылғы автоматты түрде ең төменгі үр-
леу жылдамдығына ауысады да, өшеді.

Желдеткіш автоматты түрде де, желіден де жұ-
мыс істей алады.

II. ҚҰРЫЛҒЫНЫҢ ЖҰМЫС ІСТЕУІ

1. Қуат қосқышын (құрылғының түбінің артқы 
жағындағы) ҚОСУ күйіне бұраңыз.
2. Егер желдеткішті басқару панелінен 
басқарғыңыз келсе, қашықтан басқару пультін 
түбіндегі ойықтан алыңыз (қашықтан басқару 
пульті келесі бөлімде сипатталған).
3. Түймені басыңыз   басқару панелінде. Жел-
деткіш әдепкі ең төменгі жылдамдықта іске 
қосылады (дисплейде «1» жылдамдығы көр-
сетіледі).
4. Қажетті үрлеу жылдамдығын 1-ден 8-ге дей-
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інгі диапазонда орнату үшін түймені ретімен 
басыңыз . Ең жоғары жылдамдық таңдалған 
кезде, дисплейде 8 жылдамдыққа сәйкес ке-
летін «H» таңбасы көрсетіледі. Келесі басу 1 
жылдамдыққа оралады.
5. Түймені басыңыз , егер сіз желдеткіштің 
негізгі бөлігіндегі айналуын қосқыңыз келсе 
(дисплейде индикатор пайда болады ). жел-
деткіш 120˚ диапазонында солға және оңға 
баяу айналады. Айналуды тоқтату үшін қайта-
дан басыңыз  (айналу индикаторы сөнеді).

Егер айналу түймемен үзілсе   циклдің орта-
сында (ауа ағыны алға емес, бүйірге бағытта-
луы үшін), содан кейін түймені басып құрылғы-
ны өшіріңіз , содан кейін желдеткіш алдымен 
бастапқы орнына оралады (дисплейде көр-
сетіледі ) және тек содан кейін ғана өшіріңіз.

6. Түймені басыңыз , негіздің төменгі жағын-
дағы жарықдиодты шамды қосу үшін; өшіру 
үшін қайтадан басыңыз.
7. Түймені басыңыз ,   егер сіз желдеткіштің 
автоматты түрде өшіру таймерін орнатқыңыз 
келсе, оны басыңыз. Әрбір басу желдеткіш ав-
томатты түрде өшетін сағат санын (1-ден 8-ге 
дейін) орнатады. Автоматты түрде өшіруді бол-

дырмау үшін «0» таңдаңыз.

Управление с пульта дистанционного управ-
ления

Қашықтан басқару құралына CR2025 бата-
реясы қажет, оны бөлек сатып алу керек. 
Батареяны орнату және ауыстыру нұсқау-

ларын «Тұрмыстық техникаға күтім жасау» / 
«Қашықтан басқару құралының батареясын 
ауыстыру» бөлімінен қараңыз.
Қашықтан басқару пультін пайдалану үшін, 
инфрақызыл сәулелендіргішті желдеткішке 5 
метрден аспайтын қашықтықтан бағыттаңыз, 
қашықтан басқару пульті мен желдеткіш ара-
сында сигналдың берілуіне кедергі келтіретін 
кедергілер жоқ екеніне көз жеткізіңіз (мысалы, 
қабырғалар, жиһаз немесе электромагниттік 
кедергі көздері). Сондай-ақ, басқару панелінің 
дисплейінің астында орналасқан инфрақызыл 
қабылдағышты ештеңе жауып тұрмағанына көз 
жеткізіңіз. Қашықтан басқару пульті келесі түй-
мелер арқылы басқарылады.
1.	 Түйме  құрылғыны қосады/өшіреді. Әдепкі 
бойынша, желдеткіш ең төменгі жылдамдықта 
іске қосылады (дисплейде «1» жылдамдығы 
көрсетіледі).
2.	Түйме  үрлегіштің жылдамдығын 1-ден 



34

8-ге дейінгі диапазонда орнатуға мүмкіндік 
береді. Ең жоғары жылдамдық таңдалған кез-
де, дисплейде 8 жылдамдыққа сәйкес келетін 
«H» таңбасы көрсетіледі. Келесі басу 1 жылдам-
дыққа оралады.
3.	Түйме  берілістерді кезекпен ауыстырмай, 
максималды жылдамдыққа тез жетеді. Төмен 
жылдамдықтарға оралу үшін түймені басыңыз  

.
4.	Түйме  желдеткіштің негіздегі айналуын 
қосады (индикатор дисплейде көрсетіледі ). 
Айналдыруды тоқтату үшін қайтадан басыңыз

 (айналу индикаторы сөнеді).
5.	Түйме  негіздің төменгі жағындағы жарық-
диодты шамды қосады; өшіру үшін қайтадан 
басыңыз.
6. Түйме  желдеткіштің автоматты түрде 
өшіру таймерін орнатуға мүмкіндік береді. 
Әр басқан сайын уақыт 1-ден 8-ге дейін сағат-
пен орнатылады (дисплейде сәйкес сан көр-
сетіледі), содан кейін желдеткіш автоматты түр-
де өшеді. Автоматты түрде өшіруді болдырмау 
үшін «0» таңдаңыз.

Аяқтағаннан кейін, түймесін басыңыз  жел-

деткішті өшіру үшін басқару панеліндегі не-
месе қашықтан басқару пультіндегі түймесін 
басыңыз. Егер құрылғы ұзақ уақыт пайдала-
нылмайтын болса, қуат қосқышын OFF күйіне 
бұраңыз.

III. ҚҰРЫЛҒЫНЫ КҮТІМІ
Құрылғыны тазаламас бұрын, оның розеткадан 
ажыратылғанына көз жеткізіңіз (қуат қосқышы 
ӨШІРУЛІ күйінде). Құрылғы корпусын тазалау 
үшін құрғақ, жұмсақ шүберекті пайдаланыңыз.

Құрылғының корпусын, қуат кабелін не-
месе қашықтан басқару құралын суға ба-
тырмаңыз немесе ағын судың астына 

қоймаңыз!
Құрылғыны тазалаған кезде дөрекі шүберек-
терді, губкаларды немесе абразивті пасталар-
ды ПАЙДАЛАНБАҢЫЗ. Сондай-ақ, химиялық 
агрессивті заттарды қолданбаңыз.

1 2 3
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Желдеткіштің дөңгелекшесін тазалау

Уақыт өте келе шаң жиналған желдеткіш қа-
лақтарын тазалау үшін қорғаныс қақпағын 
алып тастау қажет. Құрылғының толығымен 
өшірілгеніне көз жеткізіңіз (қуат қосқышы 
ӨШІРУЛІ күйінде).

1.	 Артқы төменгі жағындағы корпустың ішінде 
орналасқан бекіту бұрандасын тиісті Phillips 
бұрағышымен (жинаққа кірмейді) боса-
тыңыз. Бұранданы жоғалтып алмас үшін 
абай болыңыз!

2.	 Қақпақты сағат тіліне қарсы бұрап, ілмекті 
ашыңыз, содан кейін абайлап алыңыз. Оңай 
алу үшін, қақпақты қолыңызбен ұстап тұрып, 
бұрағышпен қақпақты ішінен итеруге бо-
лады. Қақпақты ашу үшін металл заттарды 
(мысалы, пышақ) пайдаланбаңыз, себебі бұл 
торды зақымдауы мүмкін.

3.	 Жұмыс дөңгелегін және корпустың ішін 
жұмсақ, сәл дымқыл шүберекпен сүртіңіз.

4.	 Желдеткішті құрастырудың кері тәртібімен 
жинаңыз.

1 2Қашықтан басқару пультінің батареясын 
ауыстыру

Егер қашықтан басқару пультіндегі CR2025 
батареясын ауыстыру қажет болса, келесі қа-
дамдарды орындаңыз.

1.	 Қашықтан басқару пультінің кездейсоқ 
қосылып қалуын болдырмау үшін қуат 
қосқышын ӨШІРУЛІ күйіне жылжыту арқылы 
желдеткішті толығымен өшіріңіз.

2.	 Бас бармақ пен ортаңғы саусағыңызды 
пайдаланып, қашықтан басқару құралының 
корпусындағы ілмектерді басып, ұстағышты 
өзіңізге қарай тартыңыз.

3.	 Ескі батареяны өз аймағыңыздағы қайта өң-
деу ережелеріне сәйкес тастаңыз.

4.	 Ұстағышқа жаңа, қолайлы CR2025 батарея-
сын дұрыс полярлықты сақтай отырып са-
лыңыз (батареяның дұрыс бағыты қашықтан 
басқару пультінің төменгі жағында да көр-
сетілген). Батареяны салған кезде қолыңыз-
дың құрғақ екеніне көз жеткізіңіз.

5.	 Ұстағышты қашықтан басқару пультіне 
шерткенше салыңыз.
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батарея

тарту
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Сақтау және тасымалдау
Сақтау және қайта пайдалану алдында 
құрылғының барлық бөліктерін тазалап, мұқи-
ят кептіріңіз. Қажет болса, корпусын бүктеңіз. 
Құрылғыны құрғақ, желдетілетін жерде, жылы-
ту құрылғыларынан және тікелей күн сәулесі-
нен алыс сақтаңыз.
Тасымалдау және сақтау кезінде құрылғыны 
зақымдауы және/немесе қаптаманың тұта-
стығын бұзуы мүмкін механикалық соққыларға 
ұшыратуға тыйым салынады.
Құрылғының қаптамасын судан және басқа 
сұйықтықтардан алыс ұстаңыз.

IV. ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ ОРТАЛЫҒЫНА ҚОҢЫ-
РАУ АЛДЫНДА

Бұзылыс Мүмкін болатын 
себеп

Жойылу

Құрылғы 
қосылғаннан 
кейін бірден 
қосылмайды 
немесе өшеді. 
Дисплейдегі 
қызыл индикатор 
жыпылықтайды 

   

Батарея 
толығымен заряд-
сызданған немесе 
толығымен заряд-
сыздануға жақын

Батареяны 
«Батареяны за-
рядтау» бөлімінде 
сипатталғандай 
зарядтаңыз.

Бұзылыс Мүмкін болатын 
себеп

Жойылу

Батарея заряд-
талмай тұр

Құрылғы қуат 
көзіне қосыл-
маған / дұрыс 
қосылмаған

Қосылымның 
дұрыс екеніне 
көз жеткізіңіз. Тек 
берілген кабельді 
және үйлесімді 
желілік адаптерді 
(жинаққа кірмей-
ді) пайдаланыңыз.

Қашықтан басқа-
ру пульті жұмыс 
істемейді

Батарея қашықтан 
басқару пультіне 
орнатылмаған

Батареяны 
қашықтан басқару 
пультіне салыңыз 
(батарея бөлек 
сатып алынады)

Қашықтан басқа-
ру пультіндегі 
батарея заряды 
таусылған

Батареяны ауы-
стырыңыз



39

KAZ

Егер мәселе шешілмесе, уәкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.

Бұзылыс Мүмкін болатын 
себеп

Жойылу

Қашықтан басқа-
ру пульті жұмыс 
істемейді

Инфрақызыл 
сәулелендіргіш 
желдеткішке 
бағытталмаған; 
инфрақызыл 
қабылдағыш бі-
телген; қашықтан 
басқару пульті мен 
желдеткіш арасын-
да кедергілер бар

Қашықтан 
басқару пультінің 
сәулелендіргіші 
тікелей 
желдеткіш 
қабылдағышы-
на (дисплейдің 
астында 
орналасқан) 
бағытталғанына 
және қашықтан 
басқару 
пультімен 
желдеткіш 
арасында бөгде 
заттардың 
(жиһаз, 
қабырғалар, 
электромагнит-
тік кедергі 
көздері және т.б.) 
жоқ екеніне көз 
жеткізіңіз

Қашықтан басқару 
пульті мен желдет-
кіштің арасындағы 
қашықтық тым 
үлкен

Қашықтан 
басқару пульті-
нен желдеткішке 
дейінгі қашықтық 
5 м-ден аспайты-
нына көз 
жеткізіңіз

Бұзылыс Мүмкін болатын 
себеп

Жойылу

Құрылғы жұмыс 
істеп тұрған 
кезде бөгде иіс 
пайда болды.

Құрылғының 
кейбір бөліктері 
қорғаныс жабы-
нымен қапталған

Біраз уақыттан 
кейін бөтен иіс 
жоғалады.

Жұмыс кезінде 
құрылғы қатты 
қызып кетеді.

Құрылғының 
үздіксіз жұмыс 
уақытын 
азайтыңыз
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V. КЕПІЛДІК

Кепілдік талоны қолдану нұсқаулығының 
соңында орналасқан!
Осы бұйымға сатып алынған сәттен 12 ай 
мерзіміне кепілдік беріледі. Өндіруші кепілдік 
кезеңі ішінде жөндеу, бөлшектерді ауыстыру 
немесе бүкіл бұйымды ауыстыру жолымен кез 
келген зауыттық ақауларды жоюға міндетте-
неді. Кепілдік тек сатып алу күні түпнұсқалық 
кепілдік талонында дүкен мөрімен және са-
тушы қолымен расталған жағдайда ғана күші-
не енеді. Осы кепілдік тек бұйым пайдалану 
бойынша нсұқаулыққа сәйкес қолданылған, 
жөнделмеген, бұзылмаған және онымен дұрыс 
жұмыс істемеу нәтижесінде зақымданбаған, 
сонымен қатар бұйымның толық жинағы 
сақталған жағдайда танылады. Осы кепілдік 
бұйымның табиғи тозуына және шығын мате-
риалдарына таралмайды (сүзгілер және т. б.). 
Бұйымның қызмет мерзімі мен кепілдік міндет-
темелердің жарамдылық мерзімі өндірілген 
кезден бастап немесе бұйым жасалған кезден 
бастап есептеледі (егер сатылған күнін анықтау 
мүмкін болмаса). Аспаптың өндірілген кезі бұй-
ым корпусындағы сәйкестендіру жапсырма-
сында орналасқан сериялық нөмірден табуға 
болады. Сериялық нөмір 13 белгіден тұрады. 
6-ші және 7-шы белгілер айды, 8-ші — құрылғы 
шыққан жылды білдіреді.

1 – өндірілген ай (01 – қаңтар, 02 – ақпан... 12 – желтоқсан),
2 - шығарылған жылы (1 - 2021, 2 - 2022... 0 - 2030),

 3—үлгінің сериялық нөмірі.

Өндіруші белгілеген құрылғының қызмет ету 
мерзімі өнім осы нұсқаулыққа, қолданыстағы тех-
никалық стандарттарға сәйкес және кепілдік қы-
змет көрсету шарттарына сәйкес пайдаланылған 
жағдайда сатып алынған күннен бастап 3 жылды 
құрайды.

КЕПІЛДІК ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУДІҢ ШАРТТАРЫ 

Осы бағдарлама тауар сатылған күннен 12 ай 
ішінде кепілдік міндеттемелерді қамтиды не-
месе өндірілген кезден есептеледі (егер сату 
күнін анықтау мүмкін болмаса). Аспаптың өн-
дірілген кезі бұйым корпусындағы сәйкестен-
діру жапсырмасында орналасқан сериялық 
нөмірден табуға болады. Сериялық нөмір 13 
белгіден тұрады. 6-ші және 7-шы белгілер 
айды, 8-ші – құрылғы шыққан жылды білдіреді. 
Тек клиент кепілдік қызмет көрсету шарттарын 
ұстанғанда ғана мерзімдер қолданылады. Осы 
кепілдік өнеркәсіптік және/немесе коммерци-
ялық мақсатта пайдаланылатын бұйымдарға 
таралмайды. Сату кезінде сатушы кепілдік та-
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лонын дұрыс толтыруын, аппараттың сериялық 
нөмерін, сату мерзімін көрсетуін, мөр басуын, 
сонымен қатар қол қоюын қадағалаңыз. Өнімді, 
жиынтықтылығын, технакалық жағдайын тек-
серіңіз, кепілдік шартттарымен танысып, қол 
қойыңыз.
Кепілдік талонында көрсетілген деректер-
ге өзгеріс енгізуге, өшіруге немесе қайта-
дан жазуға болмайды. Кепілдік келесіден 
туындаған зақымдары бар бұйымдарға 
таралмайды:
• дұрыс пайдаланбау, ұқыпсыз қолдану, 
дұрыс қоспау, ілеспе нұсқаулықты ұстанбау;
• дұрыс пайдаланбау, ұқыпсыз қолдану 
немесе жазатайым оқиға себебінен туын-
даған механикалық, жылулық және басқа 
зақымдардан;
• тазалап және ауыстырып тұруды талап 
ететін сүзгілерді, шаң жинағыштарды 
және басқа бөліктер мен аксессуарларды 
уақытында тазаламаудан;
• ішіне бөгде зат, сұйықтық, жәндіктер, 
кеміргіштер және т.б. түсуінен;
• электр бауы зақымдануынан;
• осы бұйымды пайдалану ережелерінде 
көрсетілгенінен басқа кернеумен немесе 
қоректендіретін желінің стандартты пара-
метрлеріне сәйкес келмейтін желіге қосудан;
• бұйым құрылымы өзгерістерін туын-
датқан біліксіз жөндеуден және басқа ара-

ласудан;
• тойтарылмас күш әсерінен (өрт, тасқын, 
найзағай және басқа);
• бұйымның ыстыққа төзімді емес бөлік-
теріне жоғары сыртқы температураның 
әсерінен;
• сериялық нөмірі өзгертілген, жойылған 
немесе анық басылмаған.

Кепілдік нақты тозу мерзімі бар тораптар, 
механизмдер мен аксессуарларға (шаң 
сорғыш щеткалары, мультипісіргіштердің 
металл табақтары мен күйікке қарсы жа-
бындылары бар пісіруге арналған қалып-
тар, шырын сыққыштардың торпышақта-
ры, пышақтар, қаптаршаң жинағыштар, 
ауыстырылатын сүзгілер, сусабындар, 
сұйықтықтар және т.б.), сонымен қатар ак-
кумуляторлық қоректену көздеріне және 
қоректену батареяларына таралмайды.
Пайдалану бойынша нұсқаулыққа сәйкес 
кепілдіктің әрекетіне аспапқа кезеңді қыз-
мет көрсету бойынша жұмыстар жатпайды.
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Сіздің аймақта сервистік орталықтар-
дың бары туралы ақпаратты сондай-
ақ www.redsolution.company сайтынан 
нақтылауға болады. Қазақстан Респу-
бликасында пайдаланушы қолдау қыз-
меті: тел. +7 777 747 40 44 (Қазақстан Ре-
спублика бойынша телефон соғу тегін).

Орам, пайдаланушы нұсқаулығы, сондай-ақ 
құралдың өзін қалдықтарды қайта өңдеу 
бойынша жергілікті бағдарламаға сәйкес 

утилизациялау керек. Мұндай бұйымдарды қара-
пайым тұрмыстық қоқыспен бірге лақтырмаңыз.
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Заполняется фирмой-продавцом / Сатушы фирма толтырады

Дата продажи / Сатылған күні

Фирма продавец / Сатушы фирма

Подпись продавца / Сатушының қолы Печать фирмы-продавца / 
Сатушы фирманың мѳрi

Серийный номер / Сериялық нѳмiр

Изделие надлежащего качества, укомплектовано, технически ис-
правно, претензий не имею. С условиями гарантии ознакомлен. 
Бұйымның сапасы жарамды, жинақталған, техникалық жѳн, шағы-
мым жоқ. Кепiлдiк шарттарымен таныстым.

Подпись покупателя /
Сатып алушының қолы



УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

При продаже проследите, чтобы продавец правильно заполнил гарантийный талон, указал серий-
ный номер изделия, дату продажи, поставил свою подпись и печать. Проверьте комплектность и 
техническое состояние изделия, ознакомьтесь с условиями гарантии и поставьте свою подпись. 
Не допускается вносить изменения, стирать или переписывать данные, указанные в гарантийном 
талоне.

Информацию о наличии сервисных центров в вашем регионе можно уточнить на сайте 
www.redsolution.company. Служба поддержки пользователей в России: тел. 8 (800) 511-86-19 
(звонок по России бесплатный).

Адрес организации, уполномоченной на принятие претензий от покупателей и производящей 
ремонт и техническое обслуживание изделия (ООО «РЭД»): 108810, г. Москва, вн. тер. г. муници-
пальный округ Внуково, п. Совхоза Крёкшино, ул. Озерная, д. 5, стр. 1, помещ. 22. 

Если вы недовольны качеством сервисного обслуживания (установленные требованиями Зако-
на о защите прав потребителей сроки на устранение неисправностей по гарантии превышены, 
отсутствуют запасные части, некачественно выполнен ремонт и т. д.), обращайтесь в головной 
сервис-центр по телефону 8 (800) 511-86-19 или заполните форму на официальном сайте www.
redsolution.company. Благодаря обратной связи мы исправим возникающие недочeты, чтобы сер-
вис был качественным, своевременным и удобным. Спасибо за вашу помощь.

www.redsolution.company
Сделано в Китае

WSF1001-RED-UM-2


